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Gestaltungsvorschlag � Suggestion for arrangement

10495 Holzfäller. Stämme � Lumberjacks. Logs

10497 Gerüstbauer � Scaffolders

10498 Handwerker � Craftsmen

10500 Hobbyreiter � Riders

10501 Hobbyreiter � Riders

10502 Auf dem Reiterhof � At the riding school

10503 Auf dem Reiterhof � At the riding school

10504 Stehende Reisende � Standing passen-
gers

Miniaturfiguren H0. Maßstab 1:87. Exklusivserie.
Aus Kunststoff. Sorgfältig handbemalt.

Miniature figures H0. 1/87 scale. Exclusive series.
Made of plastic. Carefully hand painted.



Miniaturfiguren H0. Maßstab 1:87. Exklusivserie.
Aus Kunststoff. Sorgfältig handbemalt.

Miniature figures H0. 1/87 scale. Exclusive series.
Made of plastic. Carefully hand painted.

H
0

1:
87

Änderungen in Sortierung, Druck, Farb- und Formgebung vorbehalten � Subject to alterations in assortment, printing, shape and colours

10508 Boule-Spieler � Boule players

10506 Sitzende Reisende � Seated passengers 10512 Landvermesser � Surveyors

10507 Radfahrer, Fahrradanhänger � Cyclists, bicycle trailer
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10511 Gehende Reisende �Walking passen-
gers

10505 Gehende Reisende �Walking passen-
gers

10513 Am Bahnsteig � At the platform

10514 Gehende Paare �Walking couples

10515 Stehende Radfahrer am Bahnübergang
� Cyclists waiting at the railroad cros-
sing

10516 Gehende Reisende �Walking travellers

10517 Gehende Reisende �Walking travellers

10518 Sanitäter � Paramedics

10519 Beerdigung, evangelischer Geistlicher � Funeral, protestant 10520 Beerdigung, katholischer Geistlicher � Funeral, catholic

10521 Trauernde � Funeral10509 Urner Trachten � Swiss national cos-
tumes of canton Uri
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10522 Sitzende Frauen, Kinderwagen, Bänke
� Seated women, baby carriages,
benches

10523 Wartende an Telefonzelle �Waiting
persons at the telephone box

10524 Sitzende Reisende. 14 Figuren � Seated travellers. 14 miniature figures

10525 Denkmäler � Statues 10526 Plakatkleber auf Leiter, Plakattafel,
Anhänger �Worker on ladder, putting
up posters, hoarding, trailer

28
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10527 Paare, Hund � Couples, dog
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10533 Diakonissen mit Kindern � Protestant
sisters with children

10537 Sitzende Reisende � Seated passen-
gers

10528 Beach-Volleyball � Beach-volleyball

10539 Auf dem Bauernhof � On the farm10529 Säuglinge � Babies 10534 Bahnhofsmission � Travellers aid

10540 Reisende � Travellers10530 Spielende Kinder � Children playing 10535 US-Bahnpersonal � US railway per-
sonnel

10541 Passanten � Passers-by10531 Eisenbahnfans � Trainspotters 10536 Opa, Kinder � Grandfather, children

10532 Sanitäter mit Krankentrage � Parame-
dics with stretcher

10538 Auf dem Campingplatz � At the camp site
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10542 Maurer. Zubehör � Brick-layers. Accessories
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10544 Bahnhofsmission � Travellers aid

10545 Eisenbahnfans � Trainspotters

10546 Teerarbeiter �Workers tarring the road

10547 US-Bahnpersonal � US railway per-
sonnel

10548 Passanten � Passers-by

10549 Straßenmaler, Fußgänger � Street pain-
ters, pedestrians

10551 Open Air Konzert � Open air concert

10553 Grillparty im Garten � At the barbecue

10554 Geburtstagsparty � Birthday party

10550 Schwangere � Pregnant women

10552 Jäger � Huntsmen

10555 Bergarbeiter � Miners

10556 Kinder � Children

10543 Sanitäter, Verletzte auf Decke � Para-
medics, injured person on blanket

Miniaturfiguren H0. Maßstab 1:87. Exklusivserie.
Aus Kunststoff. Sorgfältig handbemalt.

Miniature figures H0. 1/87 scale. Exclusive series.
Made of plastic. Carefully hand painted.



Miniaturfiguren H0. Maßstab 1:87. Exklusivserie.
Aus Kunststoff. Sorgfältig handbemalt.

Miniature figures H0. 1/87 scale. Exclusive series.
Made of plastic. Carefully hand painted.

H
0

1:
87

Änderungen in Sortierung, Druck, Farb- und Formgebung vorbehalten � Subject to alterations in assortment, printing, shape and colours

31

10564 Passanten, Kinderwagen � Passers-by,
baby carriage

10571 Chinesisches Bahnpersonal, Reisende,
Gepäckwagen � Chinese railway per-
sonnel, traveller, luggage trolley

10565 Motorrad Zündapp KS 750 mit Beiwagen.
Passanten. Frühe Epoche III � Motor-
cycle Zündapp KS 750 with sidecar.
Passers-by. Early epoch III

10572 Auf dem Reisfeld (1) � At the rice field (1)

10557 Lokführer DB, sitzend (für Diesel-Lok) �
DB diesel locomotive drivers, seated

10567 Sanitäter mit Bergetuch. Verletzte �
Paramedics with rescue sheet. Injured
persons

10573 Sitzende Reisende (China) � Sitting
travellers (China)

10558 Bahnpersonal. Frühe Epoche III � Rail-
way personnel. Early epoch III

10568 Handwerker, Teppich � Craftsmen,
carpet

10574 Auf dem Reisfeld (2) � At the rice field (2)

10559 Kirchgänger (1) � Churchgoers (1)

10569 Beim Friseur � At the hairdressers

10575 Nordic Walking � Nordic Walking

10560 Kirchgänger (2) � Churchgoers (2)

10570 Chinesisches Bahnpersonal, Reisende
� Chinese railway personnel, travellers

10576 Kriminalbeamte. Spurensicherung. Zubehör � Detectives. Crime scene investigation. Accessories
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10577 Am Tisch (mit Tisch und losen Stühlen) � At the table (table and
loose chairs included)

10583 Stehende Polizisten, Pferde. Deutschland � Standing german
policemen, horses

10578 Güterbodenpersonal DB. Frühe Epoche III � DB delivery men
with loads. Early epoch III

10584 Bahnpersonal DB. Frühe Epoche III �
DB railway personnel. Early epoch III

10579 Sitzende Männer, wartend (mit losen Stühlen) � Seated men,
waiting (loose chairs included)

10585 Ulbricht, Pieck, Grotewohl � Ulbricht, Pieck, Grotewohl

10580 Sitzende Frauen, wartend (mit losen Stühlen) � Seated women,
waiting (loose chairs included)

10586 In der Modeboutique � At the fashion shop

10581 Am Güterbahnhof. Frühe Epoche III � At the freight station. Early epoch III

10582 Gehende Reisende. Frühe Epoche III �Walking passengers.
Early epoch III

Gestaltungsvorschlag � Suggestion for arrangement
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10587 Spielende Kinder. Wippe, Sandkasten � Children at play with
seesaw and sandpit

10588 Raubüberfall � Robbery

10589 Festnahme � Under arrest

10590 Verhör � Under interrogation

10591 In der Fußgängerzone � In the pedestrian precinct

10592 Am Bahnhof � At the train station

10593 FDJ, Junge Pioniere � Free German Youth FDJ, young pioneers
(child organisation in the GDR)

10594 US-Soldaten. Fünfziger Jahre � 1950’s US soldiers

Änderungen in Sortierung, Druck, Farb- und Formgebung vorbehalten � Subject to alterations in assortment, printing, shape and colours
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10595 Flohmarkt (1) � Flea market (1)

10596 Schulanfang � First day at school

10598 Lokführer DB, sitzend (für E-Lok) � DB electric locomotive drivers,
seated

10599 Männergesangsverein 12 Miniaturfiguren � Male choir. 12 miniature
figures

10600 Musikkapelle DB. 12 Miniaturfiguren � DB band. 12 miniature figures

10601 US-Bahnpersonal in der Pause (mit losen Tischen und Stühlen) �
US railway personnel on a break (loose tables and chairs included)
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10610 Deutsche Bundespost. Motorroller � German Federal Post. Motor
scooter

10611 Flüchtlinge � Refugees

10612 Heimkehrer � Returnees

10608 Weinlese � Grape harvest

10609 THW-Helfer bei Aufräumarbeiten �Workers clearing the road. Federal Technical Emergency Service THW
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10602 Stehende Gleisbauarbeiter � Standing track workers

10603 Straßenszenen DDR � Street scenes GDR

10604 Vernehmung � Questioning

10606 Sportkletterer � Freeclimbing

10607 »Vespa«-Fahrer � »Vespa«-riders
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